
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER GLOCK®
19/23/32-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER GLOCK® 19/23/32-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022012
Mfr. No.: SG226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19,23,32
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 601299503229

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER GLOCK®
19/23/32BLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER für deine Glock® 19, 23
oder 32 entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, die sichere Verwendung, Installation und
Entsorgung deines Holsters zu verstehen, gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR). Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Glock® 19, 23 oder 32) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und handle sicher.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung; stelle die Nutzung ein, wenn Schäden festgestellt werden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Holster den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Rückrufaktionen, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Achte darauf, dass der Abzugsschutz vollständig abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen, die das
Ledermaterial schädigen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass das Holster deine Bewegungen oder Sicht nicht
behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen robusten Gürtel, der mit der TunnelGürtelschlaufe des Holsters kompatibel ist.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du darauf achtest, dass es auf der starken Hüfte für
optimalen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an und stelle sicher, dass es deine
Bewegungen nicht stört.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast.
Greife mit deiner dominanten Hand die Waffe und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Halte immer die Mündung im Auge, während du deine Waffe ziehst.
Setze die Waffe nur dann wieder ins Holster zurück, wenn es sicher ist, dies zu tun.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle waffenbezogenen Materialien sicher entsorgt werden, um unbefugte Nutzung zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit deinem Kauf bereitgestellt
wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung zu haben, falls du sie benötigst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit
deines STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER GLOCK®
19/23/32BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER for your Glock® 19, 23, or
32. This safety instruction guide is designed to help you understand the safe use, installation, and disposal of your
holster, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to
ensure your safety and the proper use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Glock® 19, 23, or 32).
Always handle your firearm with care and in a safe manner.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear; discontinue use if any damage is found.
Report any unsafe conditions or accidents related to the holster to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the trigger guard is fully covered when the firearm is in the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify the holster in any way.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the leather
material.
Be aware of your surroundings and ensure the holster does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a sturdy belt that is compatible with the holster's tunnelstyle belt loop.
Slide the holster onto the belt, ensuring that it is positioned on the strongside hip for optimal access.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it does not interfere with
movement.

Usage:

To draw your firearm, ensure that you have a firm grip on the holster.
With your dominant hand, grasp the firearm and pull it straight up out of the holster.
Always maintain muzzle awareness when drawing your firearm.
After use, return the firearm to the holster only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided with your
purchase. It is important to have access to assistance should you need it.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use and longevity of your STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
GLOCK® 19/23/32BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Glock® 19, 23 o 32.
Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a entender el uso seguro, la instalación y la
disposición de tu funda, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por
favor, lee esta guía con atención para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Glock® 19, 23 o 32).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y de manera segura.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste; descontinúa su uso si encuentras algún daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes relacionados con la funda a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto revisando la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que el guardamonte esté completamente cubierto cuando el arma esté en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no modifiques la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos que puedan degradar el
material de cuero.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón resistente que sea compatible con el lazo de cinturón estilo túnel de la funda.
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté posicionada en la cadera del lado fuerte
para un acceso óptimo.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que no
interfiera con el movimiento.

Uso:

Para desenfundar tu arma, asegúrate de tener un agarre firme en la funda.
Con tu mano dominante, agarra el arma y sáquela directamente hacia arriba de la funda.
Mantén siempre la conciencia del cañón al desenfundar tu arma.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda solo cuando sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier material relacionado con el arma se elimine de manera segura para prevenir el
uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
proporcionada con tu compra. Es importante tener acceso a asistencia en caso de que la necesites.

Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y la longevidad de tu
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo
responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour le STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER GLOCK®
19/23/32BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Glock® 19, 23 ou 32.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à comprendre l'utilisation sécurisée, l'installation et l'élimination de
votre holster, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir votre sécurité et l'utilisation appropriée de votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock® 19, 23 ou 32).
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et de manière sécurisée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure ; cessez de l'utiliser s'il y a des dommages.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident lié au holster aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Assurezvous que le pont de protection du déclencheur est entièrement couvert lorsque l'arme à feu est dans
le holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues ; ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques qui
pourraient dégrader le matériau en cuir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne bloque pas votre mouvement ou
votre visibilité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture robuste qui est compatible avec la boucle de ceinture de style tunnel du
holster.
Glissez le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur la hanche du côté fort pour
un accès optimal.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il n'interfère pas avec
vos mouvements.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur le holster.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme à feu et tirezla directement vers le haut hors du holster.
Maintenez toujours une conscience du canon lors du tir de votre arme à feu.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans le holster uniquement lorsque cela est sûr de le faire.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tous les matériaux liés à l'arme à feu sont éliminés en toute sécurité pour éviter une
utilisation non autorisée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies avec votre achat. Il est important d'avoir accès à de l'aide si vous en avez besoin.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée et la longévité de
votre STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation
responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
GLOCK® 19/23/32BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto lo STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER per il tuo Glock® 19, 23 o 32.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro, l'installazione e lo
smaltimento del tuo holster, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Glock® 19, 23 o 32).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e in modo sicuro.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura; interrompi l'uso se trovi danni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi all'holster alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Verifica che il grilletto sia completamente coperto quando l'arma da fuoco è nell'holster.
Utilizza l'holster solo per l'uso previsto; non modificare l'holster in alcun modo.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla tua cintura prima di portare l'arma da fuoco.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche che potrebbero degradare il
materiale in pelle.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'holster non ostacoli il tuo movimento o la tua
visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura robusta che sia compatibile con il passante in stile tunnel dell'holster.
Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato sull'anca del lato forte per un
accesso ottimale.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità, assicurandoti che non interferisca con il
movimento.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, assicurati di avere una presa salda sull'holster.
Con la mano dominante, afferra l'arma da fuoco e tirala dritta verso l'alto fuori dall'holster.
Mantieni sempre la consapevolezza della volata durante l'estrazione della tua arma da fuoco.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco nell'holster solo quando è sicuro farlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Assicurati che eventuali materiali relativi all'arma da fuoco siano smaltiti in modo sicuro per prevenire usi non
autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto. È importante avere accesso all'assistenza nel caso ne avessi
bisogno.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e la longevità del tuo STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione
responsabile delle armi da fuoco.
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Turvallisuusohjeet STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER GLOCK®
19/23/32BLACKRIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER vyöhölsterin Glock® 19, 23 tai 32:lle.
Tämä turvallisuusohje on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään vyöhölsterin turvallista käyttöä, asennusta ja
hävittämistä EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyöhölsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Glock® 19, 23 tai 32) kanssa.
Käsittele asetta aina varovasti ja turvallisesti.
Pidä vyöhölsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterin kunto; lopeta käyttö, jos vahinkoja havaitaan.
Ilmoita kaikista vyöhölsteriin liittyvistä vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille
viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista vyöhölsteriin.
Varmista, että liipaisinsuojus on täysin peitetty, kun ase on vyöhölsterissä.
Käytä vyöhölsteriä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa vyöhölsteriä millään tavalla.
Varmista, että vyöhölsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen aseen kantamista.
Vältä altistamasta vyöhölsteriä äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat heikentää
nahkamateriaalia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että vyöhölsteri ei estä liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kestävä vyö, joka on yhteensopiva vyöhölsterin tunnelityylisen vyölenkin kanssa.
Liukuta vyöhölsteri vyöhön varmistaen, että se on sijoitettu vahvalle puolelle lantiota optimaalista
pääsyä varten.
Säädä vyöhölsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden takaamiseksi, varmistaen, ettei se
häiritse liikkeitäsi.

Käyttö:

Ota aseen vetämiseksi varma ote vyöhölsteristä.
Ota dominoivalla kädellä kiinni aseesta ja vedä se suoraan ylös vyöhölsteristä.
Pidä aina huomiota piipun suuntaan aseen vetämisen aikana.
Palauta ase vyöhölsteriin vain silloin, kun se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyöhölsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyöhölsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät materiaalit hävitetään turvallisesti, jotta estetään valtuuttamaton käyttö.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa ostoksesi mukana olevaan yhteystietoon. On
tärkeää, että sinulla on pääsy apuun, jos sitä tarvitset.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER vyöhölsterisi turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseen
käsittelyn.


